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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৮৬১

৩৬/ িশাচার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৩৪. মানুষ সেক সাবধানতা

باب ف الْحذَرِ من النَّاسِ

আরবী

يماهربدَّثَنَا اح ،ِبدوارٍ الْميس نزِيدَ بي نب دَّثَنَا نُوحفَارِسٍ، ح نب يحي ندُ بمحدَّثَنَا مح

نرِو بمع نب هدِ البع نرٍ، عمعم نب يسع نع ،اقحسا ناب يهدَّثَنح :دٍ، قَالعس نب

الْفَغْواء الْخُزاع، عن ابِيه، قَال: دعان رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم وقَدْ اراد انْ

يبعثَن بِمالٍ الَ ابِ سفْيانَ يقْسمه ف قُريشٍ بِمةَ بعدَ، الْفَتْح، فَقَال: الْتَمس صاحبا

قَال: فَجاءن عمرو بن اميةَ الضمرِي، فَقَال: بلَغَن انَّكَ تُرِيدُ الْخُروج وتَلْتَمس صاحبا،

،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر تفَجِى :قَال ،باحنَا لَكَ صفَا :قَال ،لجا :قُلْت :قَال

قُلْت: قَدْ وجدْت صاحبا، قَال: فَقَال: من؟ قُلْت: عمرو بن اميةَ الضمرِي، قَال: اذَا

َّتنَا حجفَخَر " نْهمتَا و رِيِخُوكَ الْبا :لالْقَائ قَدْ قَال نَّهفَا هذَرفَاح همقَو دَِب طْتبه

اذَا كنْت بِابواء قَال: انّ ارِيدُ حاجةً الَ قَوم بِودانَ، فَتَلَبث ل، قُلْت: راشدًا، فَلَما

تجخَر َّتيرِي حعب َلع تفَشَدَد ،لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب لقَو ترذَك َّلو

،قْتُهبفَس ،تعضواو :قَال ،طهر ف نارِضعي وذَا هرِ اافصبِا نْتذَا كا َّتح هعوضا

،لجا :قُلْت :ةٌ، قَالاجح مقَو َلا ل انَتك :فَقَال ناءجفُوا، ورانْص قَدْ فُتُّه آنا رفَلَم

ومضينَا حتَّ قَدِمنَا مةَ فَدَفَعت الْمال الَ ابِ سفْيانَ

ضعيف، الضعيفة (١٢٠٥)

বাংলা

৪৮৬১। আুাহ ইবনু আমর ইবনু ফাগওয়া আল-খুযাঈ (রহঃ) থেক তার িপতার সূে বিণত। িতিন বেলন,
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রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক ডাকেলন। িতিন মা িবজেয়র পর কুরাইশেদর মেধ িকছু

সদ বেনর জন আমােক আবূ সুিফয়ান (রাঃ)-এর িনকট রেণর ইা করেলন। িতিন বলেলন, তুিম

একজন সী যাগাড় কেরা। বণনাকারী বেলন, আমর ইবনু উমাইয়াহ আদ-দামরী আমার িনকট এেস বলেলন,

অবগত হলাম, আপিন সফের যেত চান এবং একজন সাথী খুঁজেছন। িতিন বেলেছন, আিম বললাম, হাঁ।

িতিন বলেলন, আিমই সী। বণনাকারী বেলন, এরপর আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট

িগেয় জানালাম, আিম একজন সাথী পেয়িছ। িতিন তার পিরচয় জানেত চাইেল আিম বললাম, আমর ইবনু

উমাইমাহ আদ-দামরী। িতিন বলেলন, তুিম যখন তার গাের এলাকায় পছেব তখন তার বাপাের খুব

সাবধানতা অবলন করেব। কননা বাদ আেছঃ ’’আপন ভাইেকও িনেজর জন িনরাপদ ভেবা না।’’

অতঃপর আমরা যাা কের আল-আবওয়া নামক ােন পছেল আমর ইবনু উমাইমাহ বলেলা, আিম আমার

গাের িনকট এক দরকাের যাি। তুিম আমার জন অেপা কেরা। আিম বললাম, আপিন যান, িক যন রাা

ভুল না যান। িতিন চেল যাবার পর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সাবধানবাণী মেন পেড় গেলা,

তখনই আিম আমার হাওদা উেটর উপর শ কের বঁেধ তাড়াড়া কের ত আল-আসাফ নামক ান পছেল

িতিনও দলবল িনেয় আমার িপছু িনেলন। আিম অিত ত অসর হেয় তােদরেক িপছেন ফেল সামেন এিগেয়

গলাম। ফেল তারা িফের গেলা। আমর ইবনু উমাইয়াহ আমার িনকট এেস বলেলা, গাের লাকেদর িনকট

আমার দরকারী কাজ িছেলা। আিম বললাম, হাঁ। এরপর আমরা সামেন অসর হেয় মায় পছলাম এবং আবূ

সুিফয়ােনর িনকট মালেলা হার করলাম।[1]

দুবলঃ যঈফাহ হা/ ১২০৫।

English

Narrated Amr ibn al-Faghwa' al-Khuza'i:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) called me. He intended to send me with some
goods to AbuSufyan to distribute among the Quraysh at Mecca after the
conquest.

He said: Search for a companion. Then Amr ibn Umayyah ad-Damri came to
me and said: I have been told that you are intending to make a journey and
are seeking a companion.

I said: Yes. He said: I am your companion. I then went to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) and said: I have found a companion.

He asked: Who is he? I replied: Amr ibn Umayyah ad-Damri. He said: When
you come down to the territory of his people, be careful of him, for a maxim
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says: If one is your real brother, do not feel safe with him.

So we proceeded, and when I reached al-Abwa', he said to me: I have some
work with my people at Waddan, so stay here till I come back. I said: Do not
lose your way. When he turned his back, I recalled the words of the Prophet
-So I rode my camel and galloped without stopping. When I reached al .(صلى الله عليه وسلم)
Asafir, he was pursuing me with a group of men. So I galloped and forged
ahead of him. When he saw me that I had outstripped him, they returned
and he came to me.

He said to me: I had some work with my people. I said: Yes. We then went on
until we reached Mecca, and I gave the goods to AbuSufyan.

ফুটেনাট

[1]. আহমাদ। সনেদ আুাহ িবন আমর িবন ফাগওয়া খুযাঈ রেয়েছ। ইমাম যাহাবী মীযান ে বেলনঃ তােক

চনা যায়িন। হািফয আত-তাকরীব ে বেলনঃ মাসতূর (লু)।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=62229

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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